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INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

HHCTPYKHUS MOHTAXKA K E N T

K NAVOD NA MONTAZ

EREG 3dw2s EREG 3w2s

Uwaga: Przed przystapieniem do montazu prosimy zapozna¢ sie cala instrukcja montazu oraz zachowaé kolejno$¢ montazu przedstawiong

W niniejszej instrukgji.

Buumanmne: [Ipeau na npucTeiuTe KbM criiobsBaHe Bu MonuM Jia ce 3amo3HaeTe ¢ 1slaTa HHCTPYKIMS 32 MOHTaX U Jja CIa3uTe
[OCJIEIOBAaTEIHOCTTA [IPH MOHTHPAHE HA OTACIHUTE eIEMEHTH MIPEICTaBeHa B Ta3H MHCTP yKIIHSL.

[CZ] Pozor: Pred zahajenim montaze pozorné si piectéte cely montazni navod. Dodrzujte montazni potadi dle tohoto navodu.

[DJ Achtung: Vor der Montage lesen Sie bitte die ganze M ontageanl eitung durch und behalten die in der Anleitung beschriebene
Montagereihenfolge.

[EJ Attention: Avant de procéder au montage, prieére de prendre connaissance de toutes les instructions de montage ainsi que de respecter |'ordre du
montage indiqué dans les présentes instructions.

Attention: Before you start the assembly, please get acquainted with the entire assembly manua and stick to the order of assembly presented in
thismanual.

Napomena: Prije montaze molimo upoznajte se sa instrukcijom za montazu i da se pridrzavate redosledu radnje iz ove instrukcije

[H] Figyelem: Mid 6ttt elkezdi az 6sszebontast, olvassa el az sszebontas utasitasat és a tartsa be az utasitasban leirt 6sszebontas sorrendjét.
Atentie: Inainte de a incepe montarea, v rugidm s cititi in intregime instructiunile de montaj si si respectati ordinea montajului asa cum este
prezentata in prezentele instructiuni.

Buumanmue: ITepe TeMm, Kak IPUCTYNUTb K cOOpKe MeOein, IPOCHM 03HAKOMHUTBCS € L[eJI0H MHCTPYKIMeH cOOpKH, a Takxke coOonaTh
HOCJIEZ0BATEIBHOCTh COOPKHU COMIACHO HACTOSIIECH HHCTPYKIMH.

(SK] Pozor: Pred samotnou montazou je potrebné oboznamit’ sa s navodom na montaz ako aj s postupom montaze uvedenymi v tejto prirucke.

Symbol dementu]  Wymiay Kod

Element symbol | Measurements Code
Elementeszeichen Ausmaly Kode
CumBost onemental  Pasmepnt Kon

1 1870x363 | KT1-107

1870x363 | KT1-108
3 1963x427 | KT1-124
4 1963x427 | KT1-125
5 506x380 | KT1-216
6 506x380 | KT1-217
7 493x370 |KT1-220/.
8 493x370 |KT1-221/A
9 572x434 |KT1-222/A
10 500x419 | KT1-310
11 468x322 | KT1-314
12 536x386 | KT1-315
13 536x376 | KT1-316
14 468x322 | KT1-317
15 288x65 | KT1-403
16 450x65 | KT1-405
17 500x65 | KT1-402
18 1416x495 | KT1-010
19 403x445 | KT1-024

20 403x445 | KT1-025

21 495x200 | KT1-023

22 450x40 | KT1-577
23 500x40 | KT1-572
24 70x54 | KT1-571
25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

39

40

41

42

427,5x95,5| KT1-574
427,5x95,5|] KT1-575
572x95,5 | KT1-581
572x95,5 | KT1-582
143x95,5 | KT1-583
143x95,5 | KT1-584
687x95,5 | KT1-585
360x140 | KT1-501
360x140 | KT1-502
466x140 | KT1-503
478x360 | KT1-901
1900x490 | KT1-918
1900x555 [KT1-9903
1416x445 | KT1-015
1416x445 | KT1-016
1416x445 | KT1-013
1416x445 | KT1-014

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
Jlst cG0pKH HEOOXOTMMO:

vl
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[TeL Ponizej przedstawiono zawartos¢ paczek z elementami potrzebnymi do zmontowania mebla. Akcesoria spakowane sa paczce “akcesoria”
(wewnatrz paczki 3 z 6).

IMo- mony e mpencraBeHo ChIbPIKAHUETO HA [TAKETHTE C HEOOXOMMMHITE 33 MOHTAX €IEMEHTH. AKCECOapuTe ca NAKeTHPAHH B MAKET
“akcecoapu” (B maker 3 ot 6).

[€Z) Nize je uveden obsah krabic s dily nezbytnymi pro montdz nabytku. Dily jsou zabaleny v krabici s oznaenim ,,piislusenstvi

(uvniti krabice 3 z 6).

[DJ Unten dnd die Inhalteder einzelnen Pakete mit den fiir die Mdbelmontage notwendigen Elementen beschrieben. Das Zubehdr ist im Paket
Zubehor (im Paket 3 von 6) eingepackt.

[F] Ci-dessous sont indiqués les contenus des emballages comportant des éléments utiles au montage du meuble. Les accessoires sont emballés
dans I'emballage accessoires (dans I'embalage 3 de 6).

The contentsof the packages with the el ements needed to assemble the piece of furniture are presented below. The accessories can be found in
the "Accessories' package (insde package 3 of 6).

Nize je navedeni sadrzaj paketa sa € ementima potrebnimaza montazu namestaja. Akcesorija su spakovana u paket akcesorija (unutra 3 paketa od 6)
[H] Lent levan irva acsomagok tartalmaa butor 6sszebontashoz sziikséges elemekkel. Az tartozékok az ,tart6zékok” csomagokba vannak
becsomagolva (3 6-b61 a csomagban).

Mai joseste prezentat continutul pachetelor cu elementele necesare pentru montajul mobilei. Accesoriile se gasesc in pachetul cu accesorii (in
interiorul pachetului 3 din 6).

Hwxke npencraBieHo conepkumMoe KOpoOOK 13 3JeMEHTaMH, HeOOXOAUMBIMU U1 cOOpKH Mebe. AKceccyaphl yIaKOBaHbI B KOPOOKe
akceccyapbl (BHYTpU KOpoOkH 3 u 6).

[5K] Niz3ie je uvedeny obsah krabic s prisluSenstvom potrebnym k zmontovaniu nabytku.Diely st zabalené v baliku (vo vnutri balika 3 zo 6).

Paczka 1/6
Paket 1/6

Package 1/6
Mauxa 1/6 1x c

Paczka 2/6
Paket 2/6
Package 2/6
Ilauka 2/6
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Paczka 3/6
Paket 3/6
Package 3/6
Ilauka 3/6

<>
4x(2§9//7ﬂml
Nozki
Legs

Fiif
@)% Hl;miku

Slates
Zierleisten

Petixn

AKkcesoria

Accessories
Zubehor i
Akceccyapspl & { ¥

Paczka 4/6
Paket 4/6
Package 4/6
Hauka 4/6

Paczka 5/6
Paket 5/6
Package 5/6
ITauka 5/6

Paczka 6/6 EREG 3w2s
Paket 6/6

Package 6/6 '
Ilauka 6/6

“

3/17 EREG 3dw2s,EREG 3w2s -03.2004



INFORMACIJA!

Szanowny Kliencie, w przypadku zgtaszania reklamacji, prosimy postugiwac si¢ numerem kodu podanym na pierwszej stronie instrukcji montazu.
Wszelkie uwagi i reklamacje nalezy zgtasza¢ do punktu zakupu mebla. Uwaga! Nie montowac¢ elementdw, jezeli zostang zauwazone wady |ub
uszkodzenia tych el ementow.

HH®OPMALTHA!

VBaxkaeMu KIIMEHTH, B ciiyYait Ha 3afIBSIBane Ha pekinamanu sl MoimM fa mon3BaTe HOMepa Ha KoJa JAafieH B MHCTpykuuSra 3a monrax./la ce
3asIBSIBa Ha MSICTOTO Ha MOKyTKaTa Ha MeOenia. BHUMaHHue! ako ce ycTaHOBST nedexTn Wiy MoBpead Ha eJIeMEHTHUTE, Te a He C€ MOHTHpAT
INFORMACE!

Véazeny zakazniku, v ptipad¢ uplatiiovani reklamace je nutno pouzit ¢islo kédu, ktery se nachdzi v montaznim navodu. Veskeré piipominky a
reklamace je tieba uplatiiovat v misté prodeje.Pozor! Nabytkové dily nemontovat, pokud na nich byly zjistény vady nebo poskozeni.

D] HINWEIS!

Sehr geehrte Kunden, im Falle einer Reklamation, geben Sie bitte die in der Montageeinl eitung erwahnte Code-Nummer an. Mit allen
diesbeziiglichen Fragen und Reklamationen wenden Sie sich bitte an ihren Verkaufer.Vorsicht! Falls Sie irgendwelche beschéadigte Teile bemerken
verzichten Sie bitte auf die M ontage.

[FJ Cher client, en cas de réclamation, nous vous prions d'utiliser le numéro de code indiqué dans les instructions de montage. Toutes | es remarques
e réclamations doivent étre adressées au lieu d'achat du meuble. Attention! Ne pas monter les éléments si des défauts ou des détériorations de ces
éléments sont constatés.

INFORMATION!

Dear dient, in case of complaining, please usethe code number given in the assembly instruction. Any comments and complaints should be reported
at thefurniture purchase outlet. Note! Do not use any parts showing any faults or marks of damage
INFORMACLJA!

Stovani, prilikom prijave reklamacije, molimo da se sluzite oznakom §ifre navedene u uputi za montazu.sve primjedbe i reklamaciej javljajte mjestu
nabavke namjestaja.Pozor! ne smiju se montirati osteceni elementi odnosno elementi na kojima primjetite bilo kakve nedostatke.

[H) INFORMACIO!

Tisztdt vasarlo! Reklamacio esetén kérjik hivatkozni a szerelési utasitdsban magadott kodra.Mindennemi észrevételt és reklamaciot a bator
vasarlasi helyén kell megtenni.Figyelem! Ne allitsak 6ssze azokat az elemeket, ahol hibat vagy rongélast észlelnek.

RO Domnule Client, in cazul de reclamatie, v rugam sa folositi numarul de cod precizat in insructia de montare. Toate reclamatiile §i nemultumirile]
trebuie anuntate la punctul de cumparare a mobilei.Atentie! A nu se monta elementele, daca exista defecte sau deteriorari ale acestora.
HHO®OPMALIHUA!

VBaxkaeMblil 110JIb30BATEJIb, B CIIy4ae IPeIbsBICHHUs kKajl00, Tpockba HCIONb30BaTh HOMEP KOJa YKa3aHHBIH B HHCTPYKIIHU MOHTaxa. Bee
3aMEYaHUs M XKaAT00bI CIIeNyeT NPEeIbsBISATh 0 MECTY HOKYNKH MeGenn. Buumanue! He MOHTHpOBATh 3JIEMEHTHI B CiIyYae MX JedopManuu win
[pU HATHYUH APYTUX HEJOCTATKOB.

(5K) INFORMACIA!

Vézeny zékaznik, v pripade nahlasenia reklamacie, pouzite prosim ¢islo Kodu, ktory sa nachadza v ndvode na montaz. Vsetky pripomienky a
reklamacie musite nahlasit’ v predajni, kde ste. Nabytok kupili. pozor! ¢asti nabytku, na ktorych ste zistili zavadu alebo poskodenie nemontujte.

Uwaga/Attention/Achtung/Buumanne/Figyelem/Napomena/Pozor/Atentie

*Uwaga: podczas montazu elementy nalezy uktada¢ na miekkim i czystym podtozu np.: recznik, koc. Nie montowaé mebla na dywanie,
wyktadzinie itp.

*W otwory 0 $rednicy 8 mm znajdujace si¢ w krawgdziach elementéw wbic kotki f1. (Otwory na trzpien ztacza mimosrodowego pozostawi¢ wolne)f
Uwaga: W przypadku stwierdzenia, ze ktory$ z kotkow wystaje z otworu na dlugo$é wigksza niz 10 mm, nalezy go dobi¢, wymieni¢ lub skrécié,
gdyz moze on spowodowad, przy sktadaniu, uszkodzenie boku.

*Uwaga: Przed przybiciem piléni sprawdzié, czy przekatne sa rowne.

*BHUMaHMe: 110 BpeMe Ha MOHTaX IIOCTABETE EIIEMEHTHTE BbPXY HEIO MEKO M YHCTO HITP. KbpIa, oxesiiio. He MoHTHpaiiTe Me6ea BbpXy KUIIUM,
MOKET H JIp.II.

*B oTBOpHTE C AMAMETHP 8 MM HaMHUpaI| ce 10 prOoBeTe Ha eeMeHTuTe BOuiite komdera f1. ( OTBOpHTe 32 N TOBETE HA CTPAHUYHOTO
ChEIAMHEHHE OcTaBeTe npasHu).BHumanue: B ciyuait ye 3abenexere, ye HAKOE OT KOJMETaTa Ce [IOKa3Ba Hajl 0TBOpA Ha pa3cTOsHHUE rmoseye ot 10
MM BOMIiTE IO MO-IBI00K0, CMEHETE HIH CKbCETE, TIOHEKE MOXKE Ja IIPUYMHH IIPH CIJI00sBaHEe NOBpPea Ha CTPAHUYHHUTE CIIEMEHTH.

*BHUMaHUe: IPe/IM 3aKOBABAHETO Ha I'bpba Ja ce IMPOBEpH AU JMaroHaINTe ca PaBHH.

cz)

*Pozor: béhem provadéni montaze dily vzdy odkladejte na mékky a isty povrch jako napf.: ruénik,deka. Nabytek nemontujte na koberci,

podl ahové kryting apod.

*Do otvord o priméru 8 mm na hranach jednotlivych dild umistéte koliky f1. (Otvory pro koliky spoju r1 ponechte prazdné).Pozor: V piipadé
Zjisténi, ze nékteré koliky vy€nivaji z otvoru vice nez 10 mm, dorazte je, vymeéiite nebo zkrat'te, protoze mohou zpusobit poskozeni bo¢nich stran.
*Pozor : Pred pribitim sololitu zkontrolovat, jestli jeho uhlopti¢ky jsou stejné.

[DJ

*Achtung: Bei der Montage soll man die Elemente auf einer weichen und sauberen Unterlage, z.B. Handtuch, Decke legen. Keine Montage auf dem
Teppich, dem Bodenbelag usw. durchfiihren.

*In die O ffnungen mit einem Durchmesser von 8 mm an den Réndern der Elemente werden die Diibel f1 eingeschlagen. (Die Off nungen fiir Bolzen
der Excenterverbindung bleiben frei). A chtung: Wenn Sie feststellen, dass einer der Diibel aus der Offnung mehr als 10 mm herausragt, schlagen
Seden Diibel ein, ersetzen Sie ihn oder schneiden Sie ihn ab, weil er bei der Montage eine Beschiddigung des Seitenelementes verursachen kann.
*Hinweis: Vor der Anbringung der Hol zfaserplatte iiberpriifen Sie, ob die Diagonale stimmen.

4/17 EREG 3dw2s,EREG 3w2s -03.2004



8

*Attention: pendant le montage il convient de poser les éléments sur une surface molle et propre, par ex.: une serviette, une couverture. Ne pas monter le meuble sur ul
tapis, dela moquette, etc.

*Enfoncer les chevillesf1 dans les ouvertures de diamétre 8 mm se trouvant sur la tranche des éléments. (Laisser libres les tiges de I'attache périphérique).

Attention: Au cas 0t vous constateriez que l'une des chevilles dépasse de l'ouverture de plus de 10 mm, il convient de la renfoncer, de I'échanger ou de la raccourcir,
car elepeut causer un endommagement du coté lors de 'assemblage.

*Attention: Avant de fixer lesfeutres, vérifiez si les diagonales sont de longueur égale.

| (1]

*Attention: During the assembly, the elements should be put on a soft and clean surface, e.g. atowel or ablanket. Do not assembl e the piece on a carpet or floor
covering, etc.

*DrivefI pegsinto the holes (8 mm in diameter) located along the edges of each e ement (leave the holes for the eccentric connector pivot freg). Attention: Incasea
peg in on of the holes protrudes more than 10 mm, it should be hammered down, exchanged or shortened because it may cause damage to the side of the piece of
furniture during its assembly.

*Warning: Before nailing afiberboard, make sure that the diagonalsare equal.

|ER

*Napomena: montazu vrsite na mekoj i ¢istoj podlozi np. na peskiru, ¢ebetu itd. Nemojte vrsiti montazu na tepihu, itisonu i sli¢nim.

*U otvori sapretnikom 8 mm, koji se nalaze na rubovima elemenata ukucati klin fl. (Otvori za ekscentri¢ni valjak spojnice ostaviti slobodan).

Napomena: Ukol iko konstatujete da neki od klinova stréi iznad otvora na razmak vec¢i nego 10 mm, ukucajte ga, promjenite ili skratite, jer kod sklapanja moze da
prouzrokuje povrjedu boka

*Napomena : prije zabijanja pol edine provjerite da li su dijagonale jednake.

*Figyelem: Osszebontas alatt az elemeket valami tisztan és puhan kell helyezni, pd. pléd, toriilkéz6. Ne csinaljon szOnyegen és hozza hasonlon.

*Az elemek élein 8 mm-es lytkokba f1 (itészegeket be kell helyezni ( a korhagyo kapcsalat tengelyére szant lyakokot szabadan kell hagyni) Figyelem: Ha
megalapitunk, hogy a valamelyik szeg kiall a lyukbol tobbmint 10 mm-re, be kell verni, kicserelni vagy lerdviditeni, mert az 6sszebontas alatt megroncsolhatja a butor
falat.

*Figyelem: A hatlap rogzitése el6tt ellenérizzik, hogy a szekrénytest atlos mérete mindkét iranybdl mérve megegyezik e.

|rRO

*Atentie: in timpul montarii, elementele trebuie agezate pe o suprafata moale si curatd, de exemplu: prosop, paturd. A nu se monta mobila pe covor, mochet, sau altelg
asemanatoare.

*In orificiile cu diametrul 8 mm, care sunt situate pe muchiile elementelor , se bat cuiele f1. (Orificiile pentru tijajonctiunii excentrice trebuie lisate libere).
Atentie: In cazul in care vreunul dintre cuie iese din orificiu pe o lungime mai mare de 10mm, trebuie batut mai adanc, schimbat sau scurtat, pentru ci altfel poate ducd
in timpul asamblarii, la deteriorarea fetei laterale.

* Atentie: inainte de fixarea filturilor trebuie verificat, daci diagonalele sant egale.

| (5}

*BHUMaHHe: BO BpeMsi COOPKH 3JIEMEHTBI CJIEYCT JIOKHTh Ha MATKOM U YHCTO# IIOBEPXHOCTH (HAIp. MOJIOTEHIIE, 0esU10 | T.I1.). He cobupars Mebenu Ha KoBpe,
BOWJIOKE U TIpouee.

*B oTBepCTHs AMAMETPOM 8 MM, HaXOMSIIMECS [0 KpasM 3eMeHTOB BOUTH mKkaHThI f 1. (OTBepCTHs HA CTEpPIKEHb IKCIIEHTPUKOBON CTSHKKH OCTaBUThH CBOOOIXHBIMH).
Buumanue: Ecim Bbl 00HApYXHUTE, 9TO KaKOH-THOO U3 IIKAHTOB BBICTAET U3 OTBEPCTHS HA AinHYy Goiee 10 MM, ero ciexyer 100HTh, 3aMEHHUTH THO0 YKOPOTHTS,
MIOCKOJIBKY TPH cOOpPKE OH MOXKET IOBPEANTH OOK.

*3ameuanue:Ilepe kpernieHneM IpeBe CHOBOJIOKHUCTON IUIMTHI IPOBEPUTH PABEHCTBO JHATOHATICH.

(5K

*Pozor: po¢as montaze treba jednotlivé Casti polozit’ na miakku a ¢istu podlozku, napr.: uterak, deka. Nemontujte nabytok na koberci, parketach atd’.
*Do otvorov 0 priemere 8 mm, ktoré sa nachadzaju na hranach elementov, zabit’ koliky f1. (Otvory na titi excentrického spoja ponechat’ vol'ny). Pozor: V
pripade, ze niektory z kolikov z otvoru pre¢nieva viac ako 10 mm, je potrebné ho dobit,, vymenit’ alebo skratit’, pretoze moze pri skladani spdsobit’
poskodenie boku.

*Pozor:pred pribitim plste skontrolujte, ¢i si rovnaké uhlopriecky.

AKcesoria/Accessories/Zubehor/Axkceccyapnl/Tartézékok/Akcecoapu/AKkcesorija/Prislusenstvi/Diely/Accesorii

[PL Poni Zej przedstawiono symbole iilo$ci akcesoriow, ktore beda potrzebne podczas montazu. Akcesoria spakowane sa w paczce akcesoria (wewnatrz
paczki 3 z 6).

| ITo-nomy ca npecTaBeHU CHMBOIMTE U KOJIMYE CTBOTO aKCE COApU HEOOXOIUMH 10 BpeMe Ha MOHTaXa. AKCEcoapuTe ca MakeTHPaH! B MaKeT

“akcecoapu” (B makeT 3 OT 6).

[€ZI Nize jsou uvedeny symboly a podet jednotlivych spojovacich dild, které budou nezbytné béhem montaze. Dily jsou zabaleny v krabici s oznatenim
prislusenstvi (uvnitt krabice3 z 6).

D] Unten sind die Symbol e und Mengen des Zubehors, das bei der Montage bendtigt wird, aufgefiihrt. Das Zubehér ist im Paket Zubehor

(im Paket 3 von 6) eingepackt.

[F] Ci-dessous sont indiqués les symboles et le nombre des accessoires qui seront utiles pendant le montage. Les accessoires sont emballés dans 'emballage
accesspi res (dans I'emballage 3 de 6).

| The symbols and the amount of accessories needed for the assembly have been presented below. The accessories can be found inthe " Accessories'

package (inside package 3 of 6).
Nize navedeno dajemo simbole i koloeine akcesorija, koje ae biti porijebna za montazu. Akcesorija su spakovana u paket akcesorija

(unutra 3 paketaod 6)
[H] Lent az dsszebontéshoz sziikséges tartozékok jeleit és mennyiségét soroltunk. Az tartozékok az ,,tartdzékok” csomagok ba vannak becsomagolva

(3 6-bdl a csomagban)
RO Ma jos sunt prezentate simbolurile si cantitatil e de elemente accesorii, carevor fi necesare in timpul montajului. Accesoriile se gdsesc in pachetul cu
|a‘ccesorii (in interiorul pachetului 3 din 6).

Hwmxe mpecTaBieHbl CHMBOJIBI M KOJIMYESCTBO aKCECCyapoB, KOTOPBIE OyeT HeoOXo UMbl TIpH cGopKe. AKCeccyaphl yITakoBaHBI B KOPOOKE akce ccyaphl
(BHYTpH KOpOoOKH 3 U 6).
6 Niz8ie stiuvedené symboly a mnoZstvo dielov, ktoré budil po¢as montaze potrebné. Diely st zabalené v baliku (vo vnutri bal ika 3 zo 6).

1l0$¢ akcesorii X mbole /
PRl ene 2 LG S
KomuecTBo akceccyapos UMBOJI > \ _l’ c352 95x17mm - 4
T @@@@@( W 26X ) g
TP | |y ) 2 WG | 12 ||ssx —— || - 4
soxsmm 04 oneomm - a8 w63a3mm @2 ssoxzamm €10 evcomm - fq ssxsomm  fQ Ma2omm  j1 Maomm - j2
ax ) | 130 ‘& 401 l2ex @ | laxE() | [12xqp | aox({(iE
k1 B — | |1 6X \/\@ $3,5%13mm p1 $4x20mm p39 437 mm p46 as # r1
=% ({15 4M 40x 0 4x lzx@ x (D | jix 1
32x r16 osMextimm IO r10 s2 somm W4 w18 y1 z1
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PL Pierwszym etapem montazu jest uzbrojenie elementéw w odpowiednie akcesoria wg ponizszych rysunkow .

Symbole /A oznaczaja miejsca, na ktore nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage podczas montazu.

IGB Thefird stage of the assembly isequipping the elements with the appropriate accessories according to the drawings below. The & symbols
denote places to which special attention should be paid during the assembly.

CDJ | m ersten M ontageschritt soll man die Elemente mit entsprechendem Zubehor nach den unten dargestellten Zeichnungen ausriisten. Mit &
wurden die Stellen gekennzeichnet, die bei der M ontage besonders zu beachten sind.

IRUS [TepBeIii 3Tan COOPKH COCTOUT B OCHAIICHHUH JIEMEHTOB COOTBETCTBEHHBIMHU aKCECCyapaMH COIIACHO HIKECIEIyIO X PUCYHKOB. CHMBOIBI A
0003Ha4al0T MECTa, Ha KOTOPBIE clIeyeT 00paTuTh 0COOCHHOE BHUMAHUE ITPH COOpKe.

(HJ Az 0sszebontas els6 1épése a tartozékok az elemekhez valo igazitdsa a lenti rajzok szerint. Az & jel ezeket a helyeket jelzi, amelyekre kiilonds
figyelmet kell fordulni az 6sszebontas alatt.

ITBpBHAT €Tal OT MOHTaXKa € 00OpyABaHe Ha OTACTHHUTE EIEMEHTH ChC CHOTBETHUTE aKCECOAPH TaKa KAKTO € MOKAa3aHO Ha PUCYHKHUTE MO-O0IY.
CumBonuTe A 03HayaBaT MecTara Ha KOUTO Tps0Ba ja ce 00bpHE MO-TOISIMO BHUMAHHUE MO0 BpeMe Ha MOHTaXa.

Prvo trijeba snabditi elementi odgovaraju¢im akcersorijama suglasno crtezima. Simbol A znaci da u tom mjestu trijeba skrenuti posebnu paznju
po vrijeme montaze.

[CZ) Prvni etapa montaze spojeni jednotlivych soucasti nabytku se spojovacimi dily podle obrazki. Symbol A oznacuje dilezit¢ misto, kterému
musite vénovat zvlastni pozornost béhem montaze.

SKJ Prvym krokom montaze je vybavit’ nalezité diely podl'a nizSie uvedenych nakresov. Symboly & oznacuji miesta, ktorym treba po¢as montaze
venovat’ zvySenu pozornost.

|RO Prima etapi a montajului este echiparea elementelor cu accesoriile corespunzatoare conform desenelor de mai jos. Simbolurile A marcheaza
locurile cérora le trebuie acordata o atenpie speciald in timpul montajului.

CF L apremicre étape du montage consiste en 1'équipement des éléments avec les accessoires adéquats, d'aprés les schémas ci-dessous. Les
symboles A indiquent les passages auxquels il convient d'accorder une attention particuli¢re au cours du montage.

EREG 3dw2s
EREG 3w2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
Jlnst c60pKu HEOOXOMMMO:

GIXQ Ix %

gwaonm 1 k1

4x wxsomm  fO
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EREG 3dw2s
EREG 3w2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
JLiist c60p KM HEOOXOUMO:

1x T

z1

EREG 3dw2s
EREG 3w2s_

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
Jlnst c6opKH Heo6X OIMO:

36x
$5x17 mm d1
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EREG 3dw2s
EREG 3w2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie

(@
wism A4
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EREG 3dw2s
EREG 3w2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
Jlns cOopku He 00X0HMO:

26X q@@

$6.3x13 mm ez

EREG 3dw2s
EREG 3w2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur M ontage werden Sie brauchen:
Jlnst cOOpKH HE06XOIUMO:

) 12x &5
2 m® 4/ X .\‘7'
w.0xaamm €10 30mm W4 w18

\
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EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

EREG 3dw2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur M ontage werden Sie brauchen:
JList cOOpKH He 00X0MMO:

63,513 mm p1

EREG 3w2s
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Do wienca dolnego 5,6 przykrgci¢ ndgi wraz z listwami cokotowymi wkrgtami typu konfirmat 8 (konfirmaty e8 dokrgci¢ tak, zeby nie wystawaty ponad wieniec
dolny).

Screw the legs with bases to desktop 5,6 using the e8 hexagonal socket head screws (screw down the e8 hexagona socket head screws so that they do not protrude
above the desktop).

D1 Die Fiile zusammen mit den Sockeln mittels Schrauben vom Typ Comprimat e8 (Comprimat e8 so anziehen, dass sie nicht iiber die Platte iiberstehen) an die
Platte 5,6 befestigen.

K numure 5,6 NpUKPYTUTH HOXKH OJHOBPEMEHHO C IIOKOJISIMU BUHTAMHM THIIA KOHGUpMaT €8 (ko HpupMaTsl €8 BBUHTHTH TAKUM 00pa30M, 4TOObI OHU HE BBICTYBAIIH
HaJl TUTA TOM).

[H] 5,6 szamu feliilethez labakot kell becsavarni tokkal egyiitt konfirmat e8 tipust becsavardval (e8 konfirmatokot ugy kell becsavarni, hogy ne aljanak ki feliiltet
fole)

KM mrockocrra 5,6 npukpenere Kpaderara 3ae[HO ¢ HOKIXTE ¢ romomnrTa Ha BUHT Tii KOnfirmat e8 ( 3aBuiiTe BUHTOBETE Taka, 4e Ja HE CE MOAABaT Hal
MTOBBPXHOCTTA).

Uz gornju plocu 5,6 priévrstiti noge zajedno sa soklama pomoau zavrtanjatipa konfirmat €8 (konfirmat e8 zavrtati tako da nestréi iznad ploge).

[€Z] Do desky 5,6 prisroubujte nozicky a podstavce pomoci vrutl e8 (vruty e8 dotahnéte tak, aby nevy¢nivaly nad horni hranu desku).

[SK] Na dosku 5,6 prikratit ndozky spolu s podstavcami skrutkami typu konfirmét e8 (konfirméty e8 dokrutit’ tak, aby nevytféali z dosky).

De blatul 5,6 se ingurubeaza piciorugele impreuna cu soclurile folosind suruburi tipul confirmat e8 (suruburile tip confirmat €8 trebuie ingurubate in aga fel incat
sd nu iasa deasupra blatului).

CE] Visser lespiedsains que le socle a la planche 5,6 a l'aide des vis de type confirmat €8 (visser les confirmats €8 de maniére a ce qu'ils ne dépassent pas de la
planche).

EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
JList cOOpKH HEOOXOMMO:

1x 7o [1x &1

$7x60 mm ) e8 y1 Z1
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[PL) Ztozy ¢ segment zgodnie z rysunkiem i polaczy¢ ztaczem mimosrodowym rl, uzywajac do tego celu kluczyka z1.

[GB A ss=mble the segment as shown on the drawing and join it with an rl eccentric connector, using the z1 key.

D] D as Segment nach der Zeichnung zusammenlegen und mit dem Excenterverschlussrl, dabei verwendet man den Schliissel z1.
CII0XKHTh CEIMEHT COINIACHO PHCYHKY M COSANHUTH MPH HOMOIIM 3KCIEHTPUKOBOT CTSIKKH I, MCIIONB3Yst U1 9TOrO KIF0YHK Z1.
[ Ossebontani a rajzzal egyezden és 6sszekapcsolni korhagyé kapeslattal rl, z1 kulcsot hasznalva hozza.

MoHTupaiite Mebela Taka KakTo ¢ [T0Ka3aHO Ha PUCYHKUTE U TO YKpereTe ¢ NOMOIITa Ha CTPaHMYHO CheIHHEHHE 'l M3Mmo3Baiiky 3a Tasu Lel
kimod Z1.

[HR Segmenat sastaviti suglasno crtezu i spojiti spojnicom rl pomocu kljuéa zl.

Nazakladé obrazku sestavte segment pomoci spoju rl, a klice z1.

[SK] Zlozit’ dielec v sulade s nakresom a spojit’ excentrickym spojom rl. Pouzit’ na to kl'a¢ z1.

[RO Se asambleazi segmentul conform desenului si se imbina folosind jonctiunea excentricarl, utilizdnd in acest scop chdazl.

(D M onter le meuble conformément au schéma et le relier par 1'attache périphérique rl, en utilisant dans ce butla clé z1.

EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

/ s2

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:

Zur Montage werden Sie brauchen:

Jlitst c6opku HEOOXOIMUMO:

lXM‘lX&

z1|| 016 s2

1 EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
JUnst cOOpKH HEOOXOIMM O:

1XM4X<QD

z1|| 016 s2
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EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

1
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Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur M ontage werden Sie brauchen:
Jls c6opku HeoOXoauMo:

1XM8)(&

z1|| 016 s2

EREG 3dw 2s |
EREG 3w 2s

1

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
JUitst c60pKu HEOOXONMUMO:

i e =
r10 z1|| 016 s2
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EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

13

EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

14

otrzebne sa:
GXOIMO!

Do montazu p
You need for fitting-up:
Zur M ontage werden Sie brauchen:

Jlnst c60pku HEO

14/17




1

EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
JList c6opku HEOOXOXMMO:

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:

Jlst cOOpKH HEOOXOMUMO
1x mh
y1

o 2ax O | lax (Tl
rﬂ@)( o8x30mm  £4 y1

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
JUtst cGOpKU HEOOXOTUMO:

ZX@CIBSZ M4x20 mm ]1
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16 ERES 3aws
EREG 3w 2s v

&2

~W4

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:

Jlns c6opku HE0OX OIUMO:

2X \W(

M4x9 mm 12

1 EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

Do montazu potrzebne sa:
You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:
Jlns c60pKu HEOOXOTMMO:

( n40 8x
ax &@ 0 g =

$3X7 mm
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EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

Regulacja drzwi /Adjustment of door/Tiireneinstellung/
Pezyupoeka iunessix 31eMennos

1

EREG 3dw 2s
EREG 3w 2s

%035
%035

Do montazu potrzebn
You need for fitting-

Zur Montage werden Sie brauchen:
Jlnst cOOpKM HEOOXOMMMO:

EREG3w2s

e s
up:
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